
 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING اهمـــــمــــــذكرة تف 

 

Between بين 

 

RAK Economic Zone Authority هيئة مناطق رأس الخيمة الإقتصادية 

 

 

 
 

 

 
 

And و 

 

Dubai International Financial Centre Courts  مركز دبي المالي العالمي محاكم 

 

 
 
 
 

 
 

 

For the purposes of promoting cooperation 
and support between RAKEZ and the DIFC 
Courts, with both parties to consult, 
cooperate and exchange information with 
each other in areas of mutual interest, to 
further enhance their respective strategic 
interests and objectives. 
 
 
 

لأغررر ترسي  رررعمستاررراونسبتا رررر ب س رررع س ت ررر س

بمحررر  نسم  ررر سم ررراستالررر ااستارررر الا سب ي  ررر س

تاف صرررر ساينرررر اع ساي ترررر ب سبتا ررررر ب سبي رررر م س

تالريومررررر اساعلررررر س عرررررذانساررررراستال ررررر  اس تاس

مسا ر  ررررر س هررررراتاال س ت ه لررررر شستالتررررر  عس ررررررع 

 بمص احال ست    تيع ع .س

 

Dated 29th August, 2019  2019 أغسطس  29تاريخ 



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING اهمـــــمــــــذكرة تف 

(“MOU”) is made on 29th August, 2019 (the 
“Effective Date”).              

)تاريخ  2019أغسطس  29تم توقيع هذه المذكرة بتاريخ 

  ،التنفيذ(

BETWEEN: :بين  

RAK Economic Zone Authority, a 
government entity established under Law No. 
2 of 2017 (hereafter “RAKEZ”) with 
headquarters at Nakheel area, Ras Al 
Khaimah, United Arab Emirates, P.O Box 
10055, Tel:07-2041111, email: 
info@rakez.com   

هيئةةةةةةةةةةةةةةة  ،هيئــــــــــــــخ مةــــــــــــــا   رأ     ي ــــــــــــــخ      ــــــــــــــا  خ

الصةةةةةةةةةةادر  2حكوميةةةةةةةةةةة م اسةةةةةةةةةةة بمو ةةةةةةةةةة  ال ةةةةةةةةةةا ون رقةةةةةةةةةةم 

  2017فةةةةةةةي 
 
 وم رهةةةةةةةا ،( ر كـــــــ بااةةةةةةةم  )المشةةةةةةةار حلاًةةةةةةةا  ح ةةةةةةةا

رأس الخيمةةةةةةةةةةةةةةةة، الإمةةةةةةةةةةةةةةةارا  العر يةةةةةةةةةةةةةةةة منط ةةةةةةةةةةةةةةةة الن يةةةةةةةةةةةةةةة ، 

، هةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةات : 10055 صةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةن و  بريةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة   .المتحةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ة

و ريةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  حل   و ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةي:  072041111

info@rakez.com 

 

Represented by Ramy Mustapha Jallad, CEO 
being duly authorised to sign this 
Memorandum on behalf of the RAKEZ.  

 التنفيةةةةةةةةةةةةةةةذ رئيس ، الةةةةةةةةةةةةةةةرامةةةةةةةةةةةةةةةي مصةةةةةةةةةةةةةةةطف   ةةةةةةةةةةةةةةة ديمثلهةةةةةةةةةةةةةةةا 

 بتوقيع هذه المذكرة بالنيابة عنًا
 
 .والمخول راميا

And و 

Dubai International Financial Centre 
Courts (hereafter “DIFC Courts”) and its 
ancillary body, the DIFC Wills Service Centre 
(“DIFC WSC”), P.O BOX. 211724, Dubai, UAE. 
Tel: +971 (0) 4 427 3333, email:  
Enquiries@difccourts.ae 

  مركـــــــ   يـــــــ    ـــــــا      ـــــــا   محـــــــاكم
 
)المشةةةةةةةار حلاًةةةةةةةا  ح ةةةةةةةا

مركةةةةةةةز   مةةةةةةةةة  ة(، وم اسةةةةةةةةعًا الفرعيةةةةةةة لمحـــــــاكم  بااةةةةةةةم 

؛ صةةةةةةةةةن و  بريةةةةةةةةة  وصةةةةةةةةةايا فةةةةةةةةةي مركةةةةةةةةةز دبةةةةةةةةةي المةةةةةةةةةالي العةةةةةةةةةالميال

دبةةةةةةةةةةي، الإمةةةةةةةةةةارا  العر يةةةةةةةةةةة المتحةةةةةةةةةة ة، هةةةةةةةةةةات                  /(211724)

، و ريةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  حل   و ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةي +971(4) 4273333

Enquiries@difccourts.ae 
Represented by Zaki Bin Azmi, Chief Justice 
of the DIFC Courts, being duly authorised to 
sign this Memorandum on behalf of the DIFC 
Courts. 

  محةةةةةةةةةةةةةاكم  ،رئةةةةةةةةةةةةةيس الم ةةةةةةةةةةةةةاكم، زكةةةةةةةةةةةةةي بةةةةةةةةةةةةة  عزمةةةةةةةةةةةةةيمثلهةةةةةةةةةةةةةا يو 

 بتوقيةةةةةةع هةةةةةةذه ،مركةةةةةةز دبةةةةةةي المةةةةةةالي العةةةةةةالمي 
 
والمخةةةةةةول راةةةةةةميا

 .محاكم مركز دبي المالي العالميالمذكرة بالنيابة ع  

(Each a “Party” and together the “Parties”) 
 

 بكلمة  الطرف (
 
 يشار حلى أح  الأطراف منفردا

 )ومجتمعين بكلمة  الأطراف 

Section I. Introduction  قدمخ -  ا ة  لأو ى   

WHEREAS, the RAKEZ is a licensing and 
regulating authority for both free zone and 
non-free zone companies in the Emirate of 
Ras Al Khaimah, 

ولمةةةةةةةةةا كا ةةةةةةةةةص راكةةةةةةةةةز  ةةةةةةةةةي  هةةةةةةةةةة تر يصةةةةةةةةةية وتن يميةةةةةةةةةة لكةةةةةةةةة  

مةةةةةةةةةةة  قةةةةةةةةةةةركا  المنةةةةةةةةةةةاطق ال ةةةةةةةةةةةرة وقةةةةةةةةةةةركا  المنةةةةةةةةةةةاطق غيةةةةةةةةةةة  

 ال رة في حمارة رأس الخيمة،

The RAKEZ support the structural 
transformation of Ras Al Khaimah into a 
diversified, innovative and knowledge-based 
economy that aims to improve the business 
environment and accelerate productivity and 
growth. Its vision is to achieve Ras Al 
Khaimah’s economic development goals, of 

الإمةةةةةةةةةةةةارة حلةةةةةةةةةةةةى اقتصةةةةةةةةةةةةاد  تحةةةةةةةةةةةةول تةةةةةةةةةةةة عم وحيةةةةةةةةةةةة  أن راكةةةةةةةةةةةةز 

ه  ةةةةةةةةةة  ا رت ةةةةةةةةةةةا   وقةةةةةةةةةةةائم ع ةةةةةةةةةةى المعر ةةةةةةةةةةةة متنةةةةةةةةةةو اقتصةةةةةةةةةةاد 

. الإ تا يةةةةةةةةةةةو ببيئةةةةةةةةةةة الأعمةةةةةةةةةةال و عزيةةةةةةةةةةز مسةةةةةةةةةةتويا  النمةةةةةةةةةةو 

 حةةةةةةةول تح يةةةةةةةقرؤيعًةةةةةةةا وتتمحةةةةةةةور 
 
التنميةةةةةةةة  أهةةةةةةة اف  أيضةةةةةةةا

 ،زيةةةةةةةةةةادة ال ةةةةةةةةةة رة التنا سةةةةةةةةةةيةو  ،ا قتصةةةةةةةةةةادية المسةةةةةةةةةةت امة

mailto:info@rakez.com
mailto:info@rakez.com
mailto:Enquiries@difccourts.ae
mailto:Enquiries@difccourts.ae


competitiveness and sustainability, and its 
mission is to enhance the economic welfare 
and prosperity of the people of Ras Al 
Khaimah. In addition to support the growth 
of strategic sectors, and provide services to 
investors and businesses; 

والوصةةةةةةةول حلةةةةةةةى مسةةةةةةةتويا  عاليةةةةةةةة مةةةةةةة  الر اهيةةةةةةةة والر ةةةةةةةا  

حضةةةةةةةةةا ة حلةةةةةةةةةى  رأس الخيمةةةةةةةةةة.ا قتصةةةةةةةةةاد  لسةةةةةةةةةكان حمةةةةةةةةةارة 

ع ةةةةةةةةةةةةى  عزيةةةةةةةةةةةةز  مةةةةةةةةةةةةو ال طاعةةةةةةةةةةةةا  ا اةةةةةةةةةةةة  اتيجية،  العمةةةةةةةةةةةة 

 .والشركا  المستثمري  لجميعوتو ي  الخ ما  

WHEREAS the DIFC Courts is the Dubai 
International Financial Centre (“DIFC”) 
umbrella body for dispute resolution and 
centre for legal excellence, and it is  part of 
the legal system of the United Arab Emirates, 
and is an independent common law judiciary 
based in the DIFC with jurisdiction governing 
civil and commercial disputes (the DIFC 
Courts consisting of a Small Claims Tribunal 
(SCT), the Court of First Instance (CFI) and 
the Court of Appeal (CA)); 

 تةةةةةةةم  محةةةةةةةاكم ولمةةةةةةةا كا ةةةةةةةص 
 
مركةةةةةةةز دبةةةةةةةي المةةةةةةةالي العةةةةةةةالمي  هيئةةةةةةةة

لتكةةةةةةةون ح شةةةةةةةاؤها تحةةةةةةةص م لةةةةةةةة مركةةةةةةةز دبةةةةةةةي المةةةةةةةالي العةةةةةةةالمي 

الجهةةةةةةة المسةةةةةةةة ولة عةةةةةةة   سةةةةةةوية المنازعةةةةةةةةا   يةةةةةةة   وتح يةةةةةةةق 

 مةةةةةةةةةةةةةةةةة  الن ةةةةةةةةةةةةةةةةةا  و    ،التميّةةةةةةةةةةةةةةةةة  ال ةةةةةةةةةةةةةةةةةا و ي
 
 أاااةةةةةةةةةةةةةةةةةيا

 
 ةةةةةةةةةةةةةةةةةز ا

الإمةةةةةةةةةةةةةةارا  العر يةةةةةةةةةةةةةةة المتحةةةةةةةةةةةةةة ة، و ةةةةةةةةةةةةةةي ال ضةةةةةةةةةةةةةةا ي ل ولةةةةةةةةةةةةةةة 

م اسةةةةةةةةةةة قضةةةةةةةةةةائية مسةةةةةةةةةةت لة م رهةةةةةةةةةةا مركةةةةةةةةةةز دبةةةةةةةةةةي المةةةةةةةةةةالي 

العةةةةةةةةةةةةةةةةةالمي و شةةةةةةةةةةةةةةةةةم  صةةةةةةةةةةةةةةةةة حيا ًا الن ةةةةةةةةةةةةةةةةةر فةةةةةةةةةةةةةةةةةي ال  اعةةةةةةةةةةةةةةةةةا  

الم  يةةةةةةة والتجاريةةةةةةة. وتتةةةةةةمل  هةةةةةةةذه الم ةةةةةةاكم مةةةةةة  مح مةةةةةةةة 

الةةةةةةةةةةةةةة عاوك الصةةةةةةةةةةةةةةةي ة والم  مةةةةةةةةةةةةةةة ا بت ائيةةةةةةةةةةةةةةة ومح مةةةةةةةةةةةةةةة 

 .ا اتئناف

WHEREAS the DIFC WSC has been 
established as an ancillary body under the 
DIFC Courts and allows eligible individuals to 
register their Wills during their lifetime, 
working in conjunction with the DIFC Courts 
for execution of Wills and distribution of 
assets once the individual with a registered 
Will passes away, through a process called 
Probate, and with Registered Wills subject to 
the DIFC Courts’ jurisdiction; 

صايا في مركز دبي المالي العالمي مركز   مة الو ولما كان 

 محاكم م اسة  رعية   ي ة تماسص تحص م لة 

الم هلين  سجي  للأ راد  . وهو يتيحمركز دبي المالي العالمي

بالتنسيق مع  ويتم ذلكوصاياهم   ل    ة حيا ًم، 

محاكم مركز دبي المالي العالمي لتنفيذ الةوصايا وتوزيع 

، ويطلق ع ى هذه الأصول عن  و اة الأ راد المعنيين

اام  ال  كة . وت ضع الوصايا المسجلة لأحكا   العملية

 ،محاكم مركز دبي المالي العالمي

WHEREAS the Parties wish to enable the 
DIFC Courts to effectively provide an efficient 
and independent judicial system based on 
excellent enforcement of its judgements and 
Probate orders that contribute to provision of 
a world class judicial service. This shall in turn 
benefit the economic growth and 
attractiveness of investment into property in 
Ras Al Khaimah and will allow the RAKEZ to 
discharge its respective duties and mandates 
efficiently and diligently. 

محةةةةةةةاكم مركةةةةةةةز دبةةةةةةةي  بتم ةةةةةةةينالأطةةةةةةةراف و نةةةةةةةا   ع ةةةةةةةى رغبةةةةةةةة 

تةةةةةةو ي    ةةةةةةا  قضةةةةةةا ي  اعةةةةةة  ومسةةةةةةت   مةةةةةة  الي العةةةةةةالمي المةةةةةة

الأوامةةةةةةةر ال ضةةةةةةةائية  تنفيةةةةةةةذقةةةةةةةائم ع ةةةةةةةى أاةةةةةةةاس التميةةةةةةة  فةةةةةةةي 

   مةةةةةةةةةةةةةفةةةةةةةةةةةةي تةةةةةةةةةةةةو ي  و مةةةةةةةةةةةةا يسةةةةةةةةةةةةهم المرتبطةةةةةةةةةةةةة بالوصةةةةةةةةةةةةايا و 

 بةةةةةةةةةالنفعقضةةةةةةةةةائية عالميةةةةةةةةةة المسةةةةةةةةةتوك. وهةةةةةةةةةذا بةةةةةةةةة وره يعةةةةةةةةةود 

ع ةةةةةةةةةةةةةةى النمةةةةةةةةةةةةةةو ا قتصةةةةةةةةةةةةةةاد  وااةةةةةةةةةةةةةةت طا  ا اةةةةةةةةةةةةةةتثمارا  

المجةةةةةةةةةةال الع ةةةةةةةةةةار  فةةةةةةةةةةي حمةةةةةةةةةةارة رأس الخيمةةةةةةةةةةة، كمةةةةةةةةةةا يتةةةةةةةةةةيح ب

الإيفةةةةةةةةةةةةةةةةا  بال  اما ًةةةةةةةةةةةةةةةةا ووا با ًةةةةةةةةةةةةةةةةا بكةةةةةةةةةةةةةةةة  كفةةةةةةةةةةةةةةةةا ة  لراكةةةةةةةةةةةةةةةةز

 .واقت ار

Section II. PARTIES’ UNDERSTANDING 
AND ROLE 

  تفا ات وأ و ر  لأ ر ف: –  ا ة   ثانيخ 

1. The Parties have agreed to enter this 
MOU to consult, cooperate and 
exchange information with each other in 

الأطةةةةةةةراف ع ةةةةةةةى توقيةةةةةةةع هةةةةةةةذه المةةةةةةةذكرة  ًةةةةةةة ف  اتفةةةةةةةق .1

التشةةةةةةةةةةةةةةةةةةةاور والتعةةةةةةةةةةةةةةةةةةةاون وتبةةةةةةةةةةةةةةةةةةةادل المعلومةةةةةةةةةةةةةةةةةةةا  فةةةةةةةةةةةةةةةةةةةي 



areas of mutual interest, to further 
enhance their respective strategic 
interests and objectives. 

م تلةةةةةةةةةةةةةةةةة  مجةةةةةةةةةةةةةةةةةا   ا هتمةةةةةةةةةةةةةةةةةا  المشةةةةةةةةةةةةةةةةة    ال ةةةةةةةةةةةةةةةةة  

 سةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةهم بتعزيةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةز مصةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةال هم وأهةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ا هم 

 ا ا  اتيجية.

2. The Parties shall meet as necessary to 
discuss matters relating to cooperation 
and discuss initiatives to build and 
maintain strong links to support the 
community from which both Parties and 
the public would benefit.  

الأطةةةةةةةةةراف ا  تمةةةةةةةةةا  عنةةةةةةةةة  الضةةةةةةةةةرورة يتعةةةةةةةةةيّن ع ةةةةةةةةةى  .2

وكةةةةةةةةةةةذلك  ،لمناقشةةةةةةةةةةةة المسةةةةةةةةةةةائ  المتعل ةةةةةةةةةةةة بالتعةةةةةةةةةةةاون 

بنةةةةةةةةةةةةةةةا  وتوطيةةةةةةةةةةةةةةة  الراميةةةةةةةةةةةةةةةة حلةةةةةةةةةةةةةةةى المبةةةةةةةةةةةةةةةادرا   بحةةةةةةةةةةةةةةة 

عةةةةةةةةود بالفائةةةةةةةة ة و  عم المجتمةةةةةةةةع تةةةةةةةةع قةةةةةةةةا  متينةةةةةةةةة 

 الأطراف والعامة.ع ى 

3. This memorandum sets out the Parties’ 
understanding of the procedures for 
cooperation, information exchange. 

 ًةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ف المةةةةةةةةةةةةةةةةةةةذكرة حلةةةةةةةةةةةةةةةةةةةى ح ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةرا   هةةةةةةةةةةةةةةةةةةةم الأطةةةةةةةةةةةةةةةةةةةراف  .3

  ، را ا  التعاون وتبادل المعلوما لإ 

3.1 The Parties shall endeavour to co-
ordinate common or separate outreach 
initiatives, informing their users and the 
public of each other’s services. They will 
share and distribute marketing and 
communication materials. Later on, a 
joint advertising campaign may be 
envisaged, targeting potential 
registrants to the WSC and potential 
investors in Ras Al Khaimah.  

  يمةةةةةةةةةةةةةةةةا بيةةةةةةةةةةةةةةةةنًم يتعةةةةةةةةةةةةةةةةين ع ةةةةةةةةةةةةةةةةى الأطةةةةةةةةةةةةةةةةراف التنسةةةةةةةةةةةةةةةةيق 1.3

مبةةةةةةةةةةةةةةةادرا  لإطةةةةةةةةةةةةةةة   مبةةةةةةةةةةةةةةةادرة توعويةةةةةةةةةةةةةةةة مشةةةةةةةةةةةةةةة  كة أو 

ًةةةةةةةةةةة ف ، وذلةةةةةةةةةةةك  ةكةةةةةةةةةةة  طةةةةةةةةةةةرف ع ةةةةةةةةةةةى حةةةةةةةةةةة مسةةةةةةةةةةةت لة ل

ع ةةةةةةةةةةةةةةةةةةى  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ما   عامةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةالمسةةةةةةةةةةةةةةةةةةت  مين والحطةةةةةةةةةةةةةةةةةة   

تبةةةةةةةةةةادل وتوزيةةةةةةةةةةع ، ويةةةةةةةةةةتم فةةةةةةةةةي هةةةةةةةةةةذا السةةةةةةةةةيا  الأطةةةةةةةةةراف

. ذا  الصةةةةةةةةةلة مةةةةةةةةةواد التسةةةةةةةةةويق وا تصةةةةةةةةةال الإع مةةةةةةةةةي

 و 
 
طةةةةةةةةةةةةةةةةة   حملةةةةةةةةةةةةةةةةةة حع  يةةةةةةةةةةةةةةةةةة ح مةةةةةةةةةةةةةةةةة  المتوقةةةةةةةةةةةةةةةةةع  ح ةةةةةةةةةةةةةةةةةا

مشةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  كة  سةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةعً ف المسةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةجلين الم تملةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةين 

 .والمستثمري  العاملين في رأس الخيمة

4. This memorandum does not constitute a 
treaty or legislation and is not intended 
to modify or supersede any laws or 
regulatory requirements in force in the 
United Arab Emirates, Ras Al Khaimah or 
the DIFC. It builds upon the legal 
systems in place and complements 
existing legal and administrative 
processes in the United Arab Emirates. 

4.  ،
 
  و    شةةةةةةةةةك  هةةةةةةةةةذه المةةةةةةةةةذكرة اتفاقيةةةةةةةةةة أو  شةةةةةةةةةريعا

 ًةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ف حلةةةةةةةةةةةةةةةةةةةى  عةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ي  أو حلةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةا  أ  قةةةةةةةةةةةةةةةةةةةوا ين أو 

متطلبةةةةةةةةةةةةةا  تن يميةةةةةةةةةةةةةة يةةةةةةةةةةةةةتم العمةةةةةةةةةةةةة  بمو  ًةةةةةةةةةةةةةا فةةةةةةةةةةةةةي 

دولةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة الإمةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةارا  العر يةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة المتحةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ة أو رأس 

الخيمةةةةةةةةةةةةة أو مركةةةةةةةةةةةةز دبةةةةةةةةةةةةي المةةةةةةةةةةةةالي العةةةةةةةةةةةةالمي. وترت ةةةةةةةةةةةةز 

المةةةةةةةةةةةذكرة ع ةةةةةةةةةةةى الأ  مةةةةةةةةةةةة ال ا و يةةةةةةةةةةةة المعمةةةةةةةةةةةول  ًةةةةةةةةةةةا 

 لا ةةةةةةةةةةةرا ا  ال ا و يةةةةةةةةةةةة والإداريةةةةةةةةةةةة 
 
و عتبةةةةةةةةةةة  متممةةةةةةةةةةةا

 ال ائمة في دولة الإمارا .

5. The Parties shall use their best 
endeavors to exchange pertinent 
information, statistics, publications, 
magazines, periodicals, directories, laws 
and regulations governing their 
respective public services activities, for 
their respective users and the public. 

يتعةةةةةةةيّن ع ةةةةةةةى الأطةةةةةةةراف تو يةةةةةةة  أق ةةةةةةة   حمكا ةةةةةةةا ًم  .5

لتبةةةةةةةةةةةةةةادل المعلومةةةةةةةةةةةةةةا  ذا  الصةةةةةةةةةةةةةةلة والإحصةةةةةةةةةةةةةةا ا  

والمنشةةةةةةةةةةةةةةورا  والمجةةةةةةةةةةةةةة   والةةةةةةةةةةةةةة وريا  والةةةةةةةةةةةةةة     

تن يميةةةةةةةةةةةةةةةة ال ةةةةةةةةةةةةةةة  تح ةةةةةةةةةةةةةةةةم وال ةةةةةةةةةةةةةةةوا ين واللةةةةةةةةةةةةةةةوائح ال

أ شةةةةةةةةةةطة الخةةةةةةةةةةة ما  العامةةةةةةةةةةة  لكةةةةةةةةةةة  مةةةةةةةةةةنًم، وذلةةةةةةةةةةةك 

 العامة.لصالح المست  مين و 

6. Each party after signing this MOU shall 
appoint at least two employees to 
resolve any matter and reply to all 

يتعةةةةةةةةةةةةةين ع ةةةةةةةةةةةةةى كةةةةةةةةةةةةة  طةةةةةةةةةةةةةرف  عةةةةةةةةةةةةة  توقيةةةةةةةةةةةةةع المةةةةةةةةةةةةةذكرة  .6

ع ةةةةةةةةةةةةى الأقةةةةةةةةةةةة  ل ةةةةةةةةةةةةة  أ   ا نةةةةةةةةةةةةين تح يةةةةةةةةةةةة  مةةةةةةةةةةةةو فين



inquiries, which may arise while 
executing the probate court orders. 

مشةةةةةةةةةةةةةةةكلة والةةةةةةةةةةةةةةةرد ع ةةةةةةةةةةةةةةةةى ا اتفسةةةةةةةةةةةةةةةارا  الناقةةةةةةةةةةةةةةةةئة 

 ةةةةةةةةةةةةةةةةةة ل تنفيةةةةةةةةةةةةةةةةةةذ الأوامةةةةةةةةةةةةةةةةةةر ال ضةةةةةةةةةةةةةةةةةةائية المرتبطةةةةةةةةةةةةةةةةةةة 

 .بالوصايا

7. The Parties agree to keep the operation 
of this MOU under review and to consult 
when necessary to improve its 
implementation and to resolve any 
matters of ambiguity that may arise 
further on, amicably. 

توا ةةةةةةق الأطةةةةةةراف ع ةةةةةةى حب ةةةةةةا  العمةةةةةة   ًةةةةةةذه المةةةةةةذكرة  .7

قيةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  المرا عةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة، و  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةرا  مشةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةاورا  عنةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  

الضةةةةةةةةةةةةةةرورة لتحسةةةةةةةةةةةةةةةين  ليةةةةةةةةةةةةةةةا  تطبيةةةةةةةةةةةةةةةق الأحكةةةةةةةةةةةةةةةا ، 

حةةةةةةةةةةةةةةةةةةا   وحةةةةةةةةةةةةةةةةةة   ميةةةةةةةةةةةةةةةةةةع المسةةةةةةةةةةةةةةةةةةائ  الخ  يةةةةةةةةةةةةةةةةةةة أو 

 
 
، ا لتبةةةةةةةاس والةمةةةةةةةو  ال ةةةةةةةة  قةةةةةةة  ت هةةةةةةةر مسةةةةةةةةت ب 

 
 
 .وديا

III. GENERAL PROVISIONS    مبا ئ عامخ -  ا ة   ثا ثخ 
1. The use of any trademarks and logos of 

any Party by another Party requires a 
specific written approval. No license is 
granted under this MOU regarding any 
Party’s trademarks or any other 
intellectual property rights. 

يتطل  اات ة ا  أ  ع ما  تجارية أو قعارا   .1

ت ص أح  الأطراف ال صةول ع ى موا  ة  طية 

 اصة م  الطرف الآ ر. و  تتيح هذا المذكرة لأ  

م  الأطراف ال ق باات  ا  الع ما  التجارية أو 

 .أ رك للطرف الآ ر  رية أ  ح و  مل ية 

2. This MOU takes effect from the date it is 
signed by all parties and will continue to 
have effect, unless it is:  

  عتب   .2
 
م  تاريخ هذه المذكرة اارية المفعول ب  ا

 :لةوتب   كذلك ح  في حا .توقيع الأطراف علاًا

a) Terminated (without liability) by any of the 
Parties giving 60 (sixty) days written 
notice to the other Party of the former’s 
intention to terminate this MOU. The 
termination shall not affect the validity of 
any action or decision made or taken by 
the Parties during the term of this MOU. 

)أ( حنًائًا )دون مس ولية قا و ية( م  قب  أح  الأطراف 

 قب  
 
  طيا

 
 حلى  60 ع  أن ي    حقعارا

 
)اتين( يوما

ودون أن رة الطرف الآ ر حول  يت  حنًا  العم  بالمذك

ي  ر ذلك ع ى ماتم م  أعمال وقرارا  صادرة ع  

الأطراف أ نا  اريان هذه المذكرة وال   ت   اارية 

 رها.ومنتج  لآ ا

b) Replaced at a later date upon the 
agreement of all Parties by a further 
memorandum of understanding or 
contract in respect of the subject matter 
hereof. 

، و موا  ةةةةةةةةةة الأطةةةةةةةةةراف، باتفاقيةةةةةةةةةة 
 
) ( ااةةةةةةةةةتب الها  ح ةةةةةةةةةا

 أو  ع ةةةةةةةةةةةة  يتعلةةةةةةةةةةةةق بموضةةةةةةةةةةةةو  
 
أ ةةةةةةةةةةةةرك أواةةةةةةةةةةةةع  طاقةةةةةةةةةةةةا

 س .المذكرة  ف

3. The addresses and contact details of the 
Parties for the purpose of 
correspondence are as follows: 

 التالية يتم اعتماد العناوي  ومعلوما  ا تصال .3

 للأطراف  ةر  التواص :

For:   RAK Economic Zone Authority    :ا  خهيئخ مةا   رأ     ي خ  طرف      

Attn:   :ةا خ   

Hajar Khalifa Al Kabbi, Government Relations 
Officer 

 ا تصةةةةةةةةةةال ال كةةةةةةةةةةومي مسةةةةةةةةةة ول، هةةةةةةةةةةا ر  ليفةةةةةةةةةةة ال ع ةةةةةةةةةة 

 والم اس  

Address: ةو ن    : 



RAK Economic Zone Authority, PO Box 

10055, Ras Al Khaimah, UAE, 8th Level, 
Business Centre 4. 

صةةةةةةةةةةةةةةن و   /هيئةةةةةةةةةةةةةةة منةةةةةةةةةةةةةةاطق رأس الخيمةةةةةةةةةةةةةةة ا قتصةةةةةةةةةةةةةةادية

، الإمةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةارا  العر يةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة رأس الخيمةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة (10055يةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  )بر 

 .4الطابق الثام  م  مركز الأعمال رقم المتح ة، 

Email :  :  بريد إ كترون  

h.alkabbi@rakez.com @rakez.comh.alkabbi 

For: DIFC Courts  :محاكم مركز دبي المالي العالمي  طرف 

Attn:   :ةا خ   

Amna Al Owais, Chief Registrar, DIFC Courts  محةةةةةةةةةةاكم مركةةةةةةةةةةز  أمةةةةةةةةةةين عةةةةةةةةةةا  السةةةةةةةةةةج ، ، العةةةةةةةةةةويس منةةةةةةةةةةة

 دبي المالي العالمي

Address: ةو ن    : 

Dubai International Financial Centre, PO Box 

211724, Dubai, UAE, Ground Level, Precinct 
Building 4, The Gate 

دبي،  (507048ي  )دبي المالي العالمي/ صن و  بر مركز 

،  4الطابق الأرض   م  المبن  الإمارا  العر ية المتح ة، 

 منط ة البوابة.

Email:   بر د    كترون   : 

Amna.Alowais@difccourts.ae Amna.Alowais@difccourts.ae   

4. No party shall be entitled to assign, fully 
or partially, any rights or obligations in 
this MOU to a third party. Such 
assignment of this MOU or any of its 
provisions shall be void, unless with the 
prior written consent of the other Party. 

 كان أ   .4
 
 كليا

 
  يحق لأ  طرف أن ي    تفويضا

 بم  م  ال  و  أو ا ل  اما  المرتبطة  ًذه 
 
 زئيا

المذكرة حلى طرف  ال . ويعتب  أ  تفويض م  هذا 

 بموا  ة  طية 
 
 ما لم ي   مر  ا

 
النو  باط 

 .الآ رمسب ة م  الطرف 

5. The Parties will publish the 
achievements of their mutual 
cooperation on their respective websites 
and in other forums open for such 
publicity for their governments and the 
private sector, or as mutually agreed 
between the Parties from time to time; 
provided that no public statements will 
be made by one Party pursuant to the 
provisions of this MOU, or in relation to 
the subject matter thereof, without the 
prior written consent of the other 
Parties. The Parties undertake to 
acknowledge the input and work of each 
other when publishing their cooperation, 
which includes the contribution of the 
other Parties (without limitation) 
displaying the respective Party’s logo as 
appropriate. 

 

ينشر الأطراف الإ جازا  ال   تم تح اًا بمو    .5

ًم ع ى مواقعهم التعاون المش     يما بين

الإل   و ية الخاصة وغي ها م  منابر النشر 

طا  الخاص، أو ع ى  المفتوحة أما  حكوما ًم وال

النحو المتفق علي  بين الأطراف م  وقص لآ ر؛ 

وذلك قريطة ع   الإد   بتصريحا  علنية م  

 لأحكا  مذكرة التفاهم هذه 
 
قب  طرف واح  و  ا

م  الطرف الآ ر. أو  يما يتص  بموضوعها  فس  

ويتعه  الأطراف بالإقارة حلى مساهما  وعم  

الطرف الآ ر عن   شر معلوما  ب صوص 

 عاونًم، ويتضم  ذلك )ع ى ابي  المثال   

ال صر( عر  أ  طرف لشعار الطرف الآ ر 

 بالشك  الم ئم. 

mailto:h.alkabbi@rakez.com
mailto:h.alkabbi@rakez.com
mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae
mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae


 

However, once signed, this MOU is 
considered a public document and each Party 
is allowed to publish its contents through its 
usual external communication channels, 
including print, website and email. 

و عتب  هذه المذكرة و ي ة عامة  ور التوقيع علاًا؛ و ذلك 

يحق للأطراف  شر محتواها عب  ال نوا  التواص  

ًا المطبوعا  والمواقع الخارجي المست  مة بما  ا

 الإل   و ية والب ي  الإل   و ي.

IN WITNESS THEREOF this MOU has been 
executed by duly authorised representatives 
of the concerned Parties on the 
aforementioned dates. 

 لمةةةةةةةةةةا ت ةةةةةةةةةة  ، تةةةةةةةةةةم توقيةةةةةةةةةةع هةةةةةةةةةةذه المةةةةةةةةةةذكرة مةةةةةةةةةة  قبةةةةةةةةةة  
 
ح باتةةةةةةةةةةا

 عةةةةةةةةةة  الأطةةةةةةةةةةراف المعنيةةةةةةةةةةة وفةةةةةةةةةةةي ممثلةةةةةةةةةةين م ةةةةةةةةةةولين قا و يةةةةةةةةةة
 
ا

 التواريخ المذكورة أع ه.

For and on behalf of: 
 

   ا ح وبا ةيابخ عن:

RAK Economic Zone Authority  مناطق رأس الخيمة الإقتصاديةهيئة 
Name: Ramy Jallad  :رامي   دا ام 

Title: Group Chief Executive Officer  : التنفيذ رئيس الالمنص 

 
 
Signature: 
 
 

 

    و يع:

 

For and on behalf of: ا ح وبا ةيابخ عن  : 

DIFC Courts محاكم مركز دبي المالي العالمي  

Name: Zaki Bin Azmi  :زكي ب  عزميا ام 

Title: Chief Justice  : رئيس محاكم مركز دبي المالي العالميالمنص 

 
 
Signature: 
 

 

    و يع:

 

 


